
‭Por que as visões e histórias de Leí e Néfi são‬
‭semelhantes à história dos recabitas?‬

‭“E aconteceu que vi uma árvore cujo fruto era desejável para fazer uma‬
‭pessoa feliz. E aconteceu que me aproximei e comi de seu fruto; e vi que‬

‭era o mais doce de todos os que já havia provado.”‬

‭1 Néfi 8:10-11‬

‭O conhecimento‬
‭Jeremias‬‭35‬‭inclui‬‭uma‬‭breve‬‭menção‬‭aos‬‭recabitas,‬‭que‬
‭eram‬ ‭descendentes‬ ‭de‬ ‭Recabe‬ ‭por‬ ‭meio‬ ‭de‬ ‭seu‬ ‭filho‬
‭Jonadabe.‬ ‭Eles‬ ‭são‬ ‭descritos‬ ‭como‬ ‭um‬ ‭grupo‬ ‭familiar‬
‭de‬ ‭judeus‬ ‭que‬ ‭mantinham‬ ‭os‬ ‭convênios,‬ ‭aos‬ ‭quais‬ ‭foi‬
‭dito‬ ‭que‬ ‭"[viveriam]‬ ‭muitos‬ ‭dias‬ ‭sobre‬ ‭a‬‭face‬‭da‬‭terra,‬
‭em que vós andais peregrinando" (Jeremias 35:7).‬

‭Devido‬ ‭a‬ ‭sua‬ ‭lealdade‬ ‭ao‬ ‭Senhor,‬ ‭Jeremias‬
‭prometeu-lhes‬‭que‬‭"[n]unca‬‭faltará‬‭homem‬‭a‬‭Jonadabe,‬
‭filho‬‭de‬‭Recabe,‬‭que‬‭esteja‬‭perante‬‭[o‬‭Senhor]‬‭todos‬‭os‬
‭dias"‬ ‭(Jeremias‬ ‭35:19).‬ ‭Por‬ ‭causa‬ ‭dessa‬ ‭promessa,‬
‭muitas‬ ‭tradições‬ ‭judaicas‬ ‭presumem‬ ‭que‬ ‭os‬ ‭recabitas‬
‭(como‬‭Leí)‬‭fugiram‬‭de‬‭Jerusalém‬‭antes‬‭de‬‭ser‬‭destruída‬



‭pela‬ ‭Babilônia‬ ‭e‬ ‭partiram‬ ‭para‬ ‭uma‬ ‭terra‬ ‭melhor‬ ‭onde‬
‭poderiam servir ao Senhor.‬‭1‬

‭Um‬ ‭desses‬ ‭textos,‬ ‭conhecido‬ ‭como‬ ‭Narrativa‬ ‭de‬
‭Zósimo‬ ‭ou‬ ‭História‬ ‭dos‬ ‭Recabitas‬‭,‬ ‭contém‬ ‭alguns‬ ‭dos‬
‭ensinamentos‬ ‭mais‬ ‭explícitos‬ ‭e‬ ‭intrigantes‬ ‭sobre‬ ‭os‬
‭recabitas‬ ‭após‬ ‭seu‬ ‭suposto‬ ‭êxodo‬ ‭de‬ ‭Jerusalém.‬ ‭Este‬
‭texto‬ ‭fala‬‭de‬‭um‬‭homem‬‭chamado‬‭Zósimo,‬‭que‬‭era‬‭um‬
‭homem‬ ‭justo‬ ‭que‬ ‭vivia‬ ‭em‬ ‭uma‬ ‭caverna‬ ‭no‬ ‭deserto.‬
‭Após‬ ‭implorar‬ ‭ao‬ ‭Senhor‬ ‭que‬ ‭o‬ ‭admitisse‬ ‭na‬ ‭terra‬ ‭da‬
‭bem-aventurança,‬ ‭ele‬ ‭é‬‭milagrosamente‬‭levado‬‭para‬‭lá,‬
‭onde‬ ‭encontra‬ ‭os‬ ‭recabitas‬ ‭e‬ ‭conversa‬ ‭com‬ ‭eles.‬ ‭É‬
‭mencionado‬ ‭que‬ ‭os‬ ‭recabitas‬ ‭fugiram‬ ‭de‬ ‭Jerusalém‬
‭durante‬ ‭o‬ ‭ministério‬ ‭de‬ ‭Jeremias,‬ ‭viajaram‬ ‭por‬ ‭um‬
‭deserto‬ ‭e‬ ‭atravessaram‬ ‭um‬ ‭grande‬ ‭corpo‬ ‭de‬ ‭água‬ ‭para‬
‭entrar‬ ‭em‬ ‭uma‬ ‭terra‬‭abençoada‬‭onde‬‭poderiam‬‭guardar‬
‭os mandamentos do Senhor.‬

‭Embora‬ ‭partes‬ ‭deste‬ ‭texto‬ ‭pareçam‬ ‭ser‬ ‭adições‬ ‭cristãs‬
‭posteriores,‬ ‭James‬ ‭H.‬ ‭Charlesworth‬ ‭apontou‬ ‭que‬ ‭o‬
‭próprio‬ ‭texto‬ ‭parece‬ ‭ter‬ ‭sido‬ ‭originalmente‬ ‭uma‬
‭composição‬ ‭judaica‬ ‭antes‬ ‭do‬ ‭segundo‬ ‭século‬ ‭II‬ ‭d.C.‬ ‭e‬
‭pode‬ ‭conter‬ ‭tradições‬ ‭ainda‬ ‭mais‬ ‭antigas.‬‭2‬ ‭O‬ ‭que‬ ‭é‬
‭ainda‬‭mais‬‭significativo,‬‭no‬‭entanto,‬‭é‬‭quantos‬‭aspectos‬
‭deste‬ ‭texto‬ ‭estão‬ ‭refletidos‬ ‭nos‬ ‭primeiros‬ ‭capítulos‬ ‭do‬
‭Livro‬ ‭de‬ ‭Mórmon.‬ ‭Isso‬ ‭é‬ ‭especialmente‬ ‭evidente‬
‭quando‬ ‭a‬ ‭Narrativa‬ ‭de‬ ‭Zósimo‬ ‭é‬ ‭lida‬ ‭ao‬‭lado‬‭da‬‭visão‬
‭da‬ ‭Árvore‬ ‭da‬ ‭Vida‬ ‭de‬ ‭Leí‬ ‭e‬ ‭Néfi‬ ‭em‬ ‭1‬ ‭Néfi‬ ‭8-15.‬ ‭Na‬
‭verdade,‬ ‭existem‬ ‭muitos‬ ‭paralelos‬ ‭importantes‬ ‭entre‬
‭esses‬ ‭dois‬ ‭textos,‬ ‭que‬ ‭valem‬ ‭a‬ ‭pena‬ ‭explorar‬ ‭em‬
‭profundidade. Como John W. Welch fez.‬‭3‬

‭Por‬ ‭exemplo,‬ ‭na‬ ‭Narrativa‬ ‭de‬ ‭Zósimo‬‭,‬ ‭lemos‬ ‭que‬
‭Zósimo‬ ‭orou‬ ‭por‬ ‭muitos‬ ‭dias‬‭para‬‭ver‬‭e‬‭entrar‬‭na‬‭terra‬
‭dos‬ ‭Abençoados.‬ ‭Após‬‭orar‬‭um‬‭dia,‬‭"uma‬‭voz‬‭veio‬‭até‬
‭ele‬ ‭e‬ ‭um‬ ‭anjo‬ ‭veio‬ ‭em‬ ‭sua‬‭direção"‬‭que‬‭levou‬‭Zósimo‬
‭em‬‭uma‬‭jornada‬‭à‬‭esta‬‭terra.‬‭Além‬‭disso,‬‭Zósimo‬‭relata‬
‭que,‬ ‭após‬ ‭ter‬ ‭viajado‬ ‭com‬ ‭o‬ ‭anjo‬ ‭por‬ ‭quarenta‬ ‭dias,‬
‭"cheguei‬‭a‬‭um‬‭certo‬‭lugar‬‭cansado‬‭e‬‭fatigado‬‭e‬‭desmaiei‬
‭de‬‭cansaço".‬‭4‬ ‭Finalmente,‬‭após‬‭orar‬‭por‬‭ajuda‬‭adicional,‬
‭Zósimo‬ ‭chegou‬ ‭à‬ ‭margem‬ ‭do‬ ‭"grande‬ ‭oceano"‬ ‭(ou‬ ‭de‬
‭um‬‭grande‬‭rio‬‭em‬‭outras‬‭redações‬‭textuais),‬‭onde‬‭entrou‬
‭em‬‭comunhão‬‭com‬‭o‬‭Senhor,‬‭na‬‭esperança‬‭de‬‭entrar‬‭na‬
‭terra dos Abençoados.‬‭5‬

‭Em‬ ‭resposta‬ ‭à‬ ‭oração‬ ‭de‬ ‭Zósimo,‬ ‭"duas‬ ‭árvores‬
‭brotaram‬‭da‬‭terra,‬‭lindas‬‭e‬‭bonitas,‬‭carregadas‬‭de‬‭frutos‬
‭perfumados",‬‭uma‬‭de‬‭cada‬‭lado‬‭do‬‭fluxo‬‭de‬‭água,‬‭o‬‭que‬
‭ajudou‬ ‭Zósimo‬ ‭a‬ ‭atravessar‬ ‭para‬ ‭o‬ ‭outro‬ ‭lado.‬‭6‬ ‭Essas‬
‭árvores,‬ ‭como‬ ‭será‬ ‭revelado,‬ ‭foram‬ ‭usadas‬ ‭pelos‬
‭Abençoados‬ ‭para‬ ‭sustento,‬ ‭pois‬ ‭"comem‬ ‭o‬ ‭que‬

‭precisam‬ ‭dos‬ ‭frutos‬ ‭dessas‬ ‭árvores"‬ ‭e‬ ‭"água‬ ‭doce‬ ‭e‬
‭deliciosa como o mel flui das raízes das árvores".‬‭7‬

‭Isso‬ ‭é‬ ‭notavelmente‬ ‭semelhante‬ ‭ao‬ ‭início‬ ‭da‬ ‭visão‬ ‭de‬
‭Leí.‬ ‭No‬ ‭início‬ ‭de‬ ‭seu‬ ‭sonho,‬ ‭Leí‬ ‭relata:‬ ‭"[V]i‬ ‭um‬
‭homem‬ ‭e‬ ‭ele‬ ‭estava‬ ‭vestido‬ ‭com‬ ‭um‬ ‭manto‬ ‭branco;‬ ‭e‬
‭ele‬‭pôs-se‬‭na‬‭minha‬‭frente.‬‭E‬‭aconteceu‬‭que‬‭me‬‭falou‬‭e‬
‭ordenou-me‬ ‭que‬ ‭o‬ ‭seguisse"‬ ‭(1‬ ‭Néfi‬ ‭8:5-6).‬ ‭Como‬ ‭no‬
‭relato‬‭de‬‭Zósimo,‬‭esse‬‭anjo‬‭atua‬‭como‬‭um‬‭guia‬‭durante‬
‭a‬‭parte‬‭inicial‬‭da‬‭visão.‬‭Da‬‭mesma‬‭forma,‬‭um‬‭anjo‬‭guia‬
‭foi‬‭fundamental‬‭na‬‭visão‬‭de‬‭Néfi,‬‭que‬‭expôs‬‭o‬‭sonho‬‭de‬
‭Leí logo em seguida (ver 1 Néfi 11-14).‬

‭O‬ ‭anjo‬‭conduz‬‭Leí‬‭por‬‭um‬‭"escuro‬‭e‬‭triste‬‭deserto‬‭[…]‬
‭caminh[ando]‬ ‭pelo‬ ‭espaço‬ ‭de‬ ‭muitas‬ ‭horas"‬ ‭(1‬ ‭Néfi‬
‭8:7-8).‬‭Leí‬‭"está‬‭aparentemente‬‭desorientado‬‭e‬‭cansado‬
‭de‬ ‭suas‬ ‭muitas‬ ‭horas‬ ‭de‬ ‭viagem‬ ‭quando‬ ‭implora‬ ‭por‬
‭misericórdia".‬‭8‬ ‭A‬ ‭oração‬ ‭de‬ ‭Leí‬ ‭é‬ ‭respondida‬
‭contemplando‬ ‭a‬ ‭Árvore‬ ‭da‬ ‭Vida,‬ ‭que‬ ‭Leí‬ ‭descreve‬ ‭da‬
‭seguinte‬ ‭forma:‬ ‭"E‬ ‭aconteceu‬ ‭que‬ ‭vi‬ ‭uma‬ ‭árvore‬ ‭cujo‬
‭fruto‬ ‭era‬ ‭desejável‬ ‭para‬ ‭fazer‬ ‭uma‬ ‭pessoa‬ ‭feliz.‬ ‭E‬
‭aconteceu‬ ‭que‬ ‭me‬ ‭aproximei‬ ‭e‬ ‭comi‬ ‭de‬ ‭seu‬‭fruto;‬‭e‬‭vi‬
‭que‬ ‭era‬ ‭o‬ ‭mais‬ ‭doce‬‭de‬‭todos‬‭os‬‭que‬‭já‬‭havia‬‭provado.‬
‭Sim,‬ ‭e‬ ‭vi‬ ‭que‬ ‭o‬ ‭fruto‬ ‭era‬ ‭branco,‬ ‭excedendo‬ ‭toda‬
‭brancura‬‭que‬‭eu‬‭já‬‭vira"‬‭(1‬‭Néfi‬‭8:10-11).‬‭Quando‬‭Néfi‬
‭teve‬‭essa‬‭mesma‬‭visão,‬‭ele‬‭continuou‬‭a‬‭relatar‬‭que‬‭essa‬
‭árvore‬ ‭estava‬ ‭intimamente‬ ‭associada‬ ‭à‬‭"fonte‬‭de‬‭águas‬
‭vivas",‬ ‭semelhante‬ ‭às‬ ‭árvores‬ ‭da‬ ‭visão‬ ‭de‬ ‭Zósimo‬‭que‬
‭continham nascentes de água vivificante (1 Néfi 11:25).‬

‭Finalmente,‬ ‭Zósimo‬ ‭relata‬ ‭seu‬ ‭encontro‬ ‭com‬ ‭os‬
‭recabitas,‬ ‭que‬ ‭viviam‬ ‭nesta‬ ‭terra‬ ‭do‬ ‭outro‬ ‭lado‬ ‭do‬
‭grande‬ ‭oceano.‬ ‭Depois‬ ‭que‬ ‭Zósimo‬ ‭se‬ ‭encontrou‬ ‭com‬
‭muitos‬ ‭deles,‬ ‭eles‬ ‭lhe‬ ‭contaram‬ ‭sua‬ ‭história,‬ ‭que‬
‭escreveram‬ ‭em‬ ‭"tábuas‬ ‭de‬‭pedra".‬‭9‬ ‭De‬‭acordo‬‭com‬‭sua‬
‭história,‬ ‭eles‬ ‭fugiram‬ ‭de‬ ‭Jerusalém‬ ‭antes‬‭que‬‭ela‬‭fosse‬
‭destruída‬ ‭pelos‬‭babilônios‬‭e‬‭também‬‭foram‬‭conduzidos‬
‭pelo‬ ‭deserto‬ ‭e‬ ‭por‬ ‭um‬ ‭grande‬ ‭corpo‬ ‭de‬ ‭água‬ ‭até‬ ‭esta‬
‭terra‬ ‭abençoada.‬ ‭Os‬ ‭nefitas‬ ‭usaram‬ ‭meios‬ ‭semelhantes‬
‭para‬ ‭registrar‬ ‭sua‬ ‭própria‬ ‭história‬ ‭após‬ ‭serem‬
‭conduzidos‬‭por‬‭um‬‭deserto‬‭e‬‭por‬‭um‬‭grande‬‭oceano‬‭até‬
‭à‬‭terra‬‭prometida.‬‭Néfi‬‭relata‬‭que,‬‭depois‬‭que‬‭chegaram‬
‭às‬‭Américas,‬‭ele‬‭fez‬‭"placas‬‭de‬‭metal‬‭para‬‭nelas‬‭gravar‬
‭o registro de meu povo" (1 Néfi 19:1).‬‭10‬

‭O porquê‬
‭As‬‭conexões‬‭entre‬‭o‬‭Livro‬‭de‬‭Mórmon‬‭e‬‭a‬‭Narrativa‬‭de‬
‭Zósimo‬ ‭se‬ ‭tornam‬ ‭ainda‬ ‭mais‬‭intrigantes‬‭à‬‭medida‬‭que‬
‭mais‬ ‭textos‬ ‭são‬ ‭adicionados‬ ‭ao‬ ‭nosso‬ ‭conhecimento.‬



‭Por‬ ‭exemplo,‬ ‭outros‬ ‭detalhes‬ ‭sobre‬ ‭os‬ ‭recabitas,‬
‭encontrados‬ ‭em‬ ‭outras‬ ‭partes‬ ‭da‬ ‭literatura‬ ‭judaica,‬
‭coincidem‬ ‭com‬‭detalhes‬‭adicionais‬‭do‬‭êxodo‬‭de‬‭Leí‬‭de‬
‭Jerusalém.‬‭Os‬‭rabinos‬‭medievais,‬‭por‬‭exemplo,‬‭ligaram‬
‭os‬ ‭recabitas‬ ‭aos‬ ‭judeus‬ ‭que‬ ‭viviam‬ ‭na‬ ‭Península‬
‭Arábica‬‭e,‬‭especificamente,‬‭em‬‭áreas‬‭ao‬‭longo‬‭da‬‭Trilha‬
‭do Incenso, que Leí provavelmente usava.‬‭11‬

‭Além‬ ‭disso,‬ ‭como‬ ‭observado‬ ‭em‬ ‭Jeremias‬ ‭35:7-10,‬ ‭os‬
‭recabitas‬ ‭foram‬ ‭reconhecidos‬ ‭por‬ ‭sua‬ ‭lealdade‬
‭excepcional‬ ‭ao‬ ‭convênio,‬ ‭pela‬ ‭qual‬ ‭receberam‬ ‭a‬
‭promessa‬‭de‬‭que‬‭poderiam‬‭estar‬‭na‬‭presença‬‭do‬‭Senhor‬
‭(Jeremias‬ ‭35:19).‬ ‭Isso‬ ‭é‬ ‭semelhante‬ ‭aos‬ ‭nefitas,‬ ‭que‬
‭receberam‬ ‭a‬ ‭promessa:‬ ‭"Se‬ ‭guardardes‬ ‭meus‬
‭mandamentos,‬ ‭prosperareis‬ ‭na‬ ‭terra;‬ ‭mas‬ ‭se‬ ‭não‬
‭guardardes‬ ‭meus‬ ‭mandamentos,‬ ‭sereis‬ ‭afastados‬ ‭de‬
‭minha presença‬‭" (2 Néfi 1:20).‬‭12‬

‭Outros‬ ‭textos‬ ‭antigos‬ ‭também‬ ‭compartilham‬ ‭muitos‬
‭paralelos‬‭importantes‬‭com‬‭as‬‭histórias‬‭dos‬‭recabitas‬‭e‬‭a‬
‭visão‬ ‭de‬ ‭Leí‬ ‭da‬ ‭Árvore‬ ‭da‬ ‭Vida.‬ ‭Por‬ ‭exemplo,‬ ‭C.‬
‭Wilfred‬‭Griggs‬‭apontou‬‭para‬‭o‬‭corpo‬‭da‬‭literatura‬‭órfica‬
‭que‬ ‭se‬ ‭originou‬ ‭numa‬ ‭religião‬ ‭de‬ ‭mistério‬ ‭grega.‬
‭Alguns‬‭desses‬‭poemas‬‭foram‬‭escritos‬‭em‬‭placas‬‭de‬‭ouro‬
‭e‬ ‭enterrados‬ ‭com‬ ‭os‬ ‭mortos,‬ ‭oferecendo‬ ‭instruções‬ ‭ao‬
‭falecido‬ ‭sobre‬ ‭como‬ ‭eles‬ ‭poderiam‬ ‭entrar‬ ‭na‬ ‭presença‬
‭dos‬ ‭deuses.‬ ‭De‬ ‭acordo‬ ‭com‬ ‭esses‬ ‭poemas,‬ ‭os‬ ‭justos‬
‭poderiam‬ ‭evitar‬ ‭um‬ ‭rio‬ ‭destrutivo‬ ‭e‬ ‭imundo‬ ‭e,‬‭em‬‭vez‬
‭disso,‬ ‭se‬ ‭aproximar‬‭de‬‭um‬‭cipreste‬‭branco‬‭ou‬‭brilhante‬
‭e beber águas vivas e morar com os deuses.‬‭13‬

‭Tradições‬ ‭semelhantes‬ ‭foram‬ ‭encontradas‬ ‭no‬ ‭Egito.‬‭14‬

‭As‬ ‭semelhanças‬ ‭entre‬ ‭esses‬ ‭textos‬‭e‬‭a‬‭visão‬‭da‬‭Árvore‬
‭da‬ ‭Vida,‬ ‭vista‬ ‭por‬ ‭Leí‬ ‭e‬ ‭Néfi,‬ ‭de‬ ‭acordo‬ ‭com‬ ‭Griggs,‬
‭oferecem‬ ‭uma‬ ‭"compatibilidade‬ ‭demonstrável‬ ‭com‬ ‭a‬
‭origem‬ ‭do‬ ‭antigo‬ ‭Oriente‬ ‭Próximo‬ ‭que‬ ‭[o‬ ‭Livro‬ ‭de‬
‭Mórmon]‬ ‭afirma"‬ ‭que‬ ‭não‬ ‭pode‬ ‭ser‬ ‭facilmente‬
‭ignorada.‬‭15‬ ‭Além‬ ‭disso,‬ ‭outros‬ ‭textos‬ ‭apócrifos‬
‭relacionados‬ ‭a‬ ‭Enoque‬ ‭e‬ ‭Enos‬ ‭na‬ ‭Bíblia,‬ ‭também‬
‭contêm‬ ‭semelhanças‬ ‭com‬ ‭a‬ ‭visão‬ ‭de‬ ‭Leí‬‭da‬‭Árvore‬‭da‬
‭Vida,‬ ‭reforçando‬ ‭ainda‬ ‭mais‬ ‭as‬ ‭alegações‬ ‭do‬ ‭Livro‬ ‭de‬
‭Mórmon de ter raízes no antigo Oriente Próximo.‬‭16‬

‭Embora‬ ‭seja‬ ‭difícil‬ ‭dizer‬ ‭com‬ ‭certeza‬ ‭como‬ ‭a‬‭tradição‬
‭israelita‬‭ou‬‭do‬‭Oriente‬‭Próximo‬‭moldou‬‭a‬‭Narrativa‬‭de‬
‭Zósimo‬ ‭ou‬ ‭mesmo‬ ‭o‬ ‭relato‬ ‭de‬ ‭Néfi‬ ‭sobre‬ ‭sua‬ ‭visão,‬
‭John‬ ‭W.‬ ‭Welch‬ ‭apontou‬ ‭ser‬ ‭possível‬ ‭que‬ ‭"um‬ ‭terceiro‬
‭texto‬‭ou‬‭tradição‬‭possa‬‭estar‬‭por‬‭trás‬‭dos‬‭escritos‬‭de‬‭Leí‬
‭e‬ ‭da‬ ‭Narrativa‬ ‭de‬ ‭Zósimo"‬ ‭que‬ ‭ajudou‬ ‭a‬ ‭moldar‬ ‭a‬
‭compreensão‬ ‭de‬ ‭ambos‬ ‭os‬ ‭grupos‬ ‭de‬ ‭pessoas.‬ ‭Assim,‬
‭como‬‭Welch‬‭observou,‬‭"as‬‭pessoas‬‭reservaram‬‭interesse‬

‭no‬ ‭Livro‬ ‭de‬ ‭Mórmon‬ ‭questionando-se,‬ ‭se‬ ‭algum‬ ‭outro‬
‭texto‬ ‭antigo‬ ‭do‬ ‭Oriente‬ ‭Próximo‬‭se‬‭assemelhava‬‭a‬‭ele.‬
‭A‬ ‭esse‬ ‭respeito,‬ ‭não‬ ‭é‬ ‭mais‬ ‭necessário‬ ‭perguntar‬ ‭a‬
‭ele".‬‭17‬ ‭Hugh‬ ‭Nibley‬ ‭chegou‬ ‭a‬ ‭essa‬ ‭mesma‬ ‭conclusão.‬
‭Após‬ ‭considerar‬ ‭as‬ ‭tradições‬ ‭relativas‬ ‭à‬ ‭jornada‬ ‭dos‬
‭recabitas‬ ‭para‬ ‭o‬ ‭deserto‬ ‭e‬ ‭as‬ ‭práticas‬ ‭religiosas‬
‭subsequentes‬ ‭(não‬ ‭muito‬ ‭diferentes‬ ‭das‬ ‭descritas‬ ‭na‬
‭História‬ ‭dos‬ ‭Recabitas),‬ ‭Nibley‬ ‭concluiu‬ ‭que‬ ‭"somos‬
‭forçados‬‭a‬‭admitir‬‭pelo‬‭menos‬‭a‬‭possibilidade‬‭de‬‭que‬‭o‬
‭êxodo‬‭de‬‭Leí‬‭possa‬‭ter‬‭ocorrido‬‭da‬‭maneira‬‭descrita‬‭e‬‭a‬
‭certeza‬ ‭de‬ ‭que‬ ‭outras‬ ‭migrações‬ ‭desse‬ ‭tipo‬ ‭realmente‬
‭ocorreram".‬‭18‬

‭Também‬‭vale‬‭lembrar‬‭que‬‭a‬‭Narrativa‬‭de‬‭Zósimo‬‭,‬‭como‬
‭esses‬‭outros‬‭textos‬‭não‬‭bíblicos,‬‭teria‬‭sido‬‭inacessível‬‭a‬
‭Joseph‬ ‭Smith‬ ‭em‬ ‭1830.‬ ‭A‬ ‭Narrativa‬ ‭de‬ ‭Zósimo‬ ‭foi‬
‭traduzida‬‭pela‬‭primeira‬‭vez‬‭para‬‭o‬‭inglês‬‭em‬‭1872,‬‭mais‬
‭de‬ ‭quarenta‬ ‭anos‬ ‭depois‬ ‭que‬ ‭o‬ ‭Livro‬ ‭de‬ ‭Mórmon‬ ‭foi‬
‭traduzido‬‭para‬‭o‬‭inglês.‬‭Como‬‭tal,‬‭teria‬‭sido‬‭impossível‬
‭para‬ ‭Joseph‬ ‭conhecer‬ ‭o‬ ‭conteúdo‬‭desses‬‭antigos‬‭textos‬
‭do‬ ‭Oriente‬ ‭Próximo‬ ‭que‬ ‭coincidem‬ ‭tão‬ ‭estreitamente‬
‭com‬ ‭a‬ ‭visão‬ ‭vista‬ ‭por‬ ‭Leí‬ ‭e‬ ‭Néfi.‬ ‭Tudo‬ ‭isso‬ ‭ajuda‬ ‭a‬
‭demonstrar‬ ‭o‬ ‭contexto‬ ‭antigo‬ ‭por‬ ‭trás‬ ‭do‬ ‭Livro‬ ‭de‬
‭Mórmon‬ ‭e‬ ‭convida‬ ‭os‬ ‭leitores‬ ‭a‬ ‭levá-lo‬ ‭mais‬ ‭a‬ ‭sério,‬
‭como‬‭um‬‭texto‬‭antigo‬‭trazido‬‭à‬‭luz‬‭pelo‬‭dom‬‭e‬‭poder‬‭de‬
‭Deus,‬ ‭para‬ ‭trazer‬ ‭felicidade‬ ‭e‬ ‭salvação‬ ‭aos‬ ‭povos‬ ‭de‬
‭todos os cantos do mundo.‬
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